مشروع قانون المواطنة والدخول إلى البلاد

(أمر مؤقت) (تعديل 2005)

التعديلات المقترحة مطبوعة بخطّ مائل عريض، وتتبع البنود الأصلية من القانون.

1. التعريفات

في هذا القانون – 

"المنطقة" – كلٌّ من: يهودا والسّامرة وقطاع غزّة؛

"قانون المواطنة" – قانون المواطنة، 5712 - 1952؛ 
[1]  
"قانون الدخول إلى إسرائيل" – قانون الدخول إلى إسرائيل، 5712 - 1952؛ 
[2]
"قائد المنطقة" – قائد قوّات جيش الدفاع الإسرائيلي في المنطقة؛

"ساكن المنطقة" - الشخص الذي يعيش في المنطقة لكنه ليس مسجّلاً في سجلّ سكّان المنطقة باستثناء ساكن المستوطنة الإسرائيلية في المنطقة.

التعديل المقترح:

سيتمّ حذف تعريف "ساكن المنطقة" واستبداله بما يلي:

"ساكن المنطقة" – شخص (أ) مسجّل في سجلّ سكّان المنطقة [أو] (ب) يعيش في المنطقة حتى لو لم يكن مسجَّلاً في سجلِّ سكّان المنطقة باستثناء ساكن مستوطنة إسرائيلية في المنطقة.

2. تقييد المواطنة والإقامة في إسرائيل

خلال الفترة التي سيكون القانون ساري المفعول فيها، وعلى الرّغم من الفقرات الشرطية في القانون، بما فيها المادّة 7 من قانون المواطنة، لن يمنح وزير الداخلية ساكنًا ما في المنطقة المواطنةَ بموجب قانون المواطنة ولن يمنح ساكنًا ما في المنطقة إذنًا بالإقامة في إسرائيل بموجب قانون الدخول إلى إسرائيل. لن يمنح قائد المنطقة هذا السّاكن إذنًا بالبقاء في إسرائيل بموجب التشريع الأمنيّ في المنطقة.

3. التحفّظات
 على الرَّغم من الفقرات الشرطيّة في المادة 2 –

(1) يمكن لوزير الداخلية أو لقائد المنطقة، حسبما تكون الحالة، منح ساكنٍ ما في المنطقة إذنًا بالإقامة في إسرائيل إو إذنًا بالبقاء في إسرائيل، لهدف العمل أو العلاج الطبّي، لمدّة محدّدة، وكذلك لغايات مؤقّتة أخرى – لفترة تراكميّة لن تتعدّى ستّة أشهر. [يمكن أيضًا منح] إذن إقامة أو إذن من أجل الحؤول دون فصل طفل ما دون سنّ الثانية عشرة عن أحد والديه الموجود في إسرائيل بشكل قانونيٍّ.

(2) يمكن لوزير الداخلية أن يمنح المواطنة أو أن يمنح إذنًا بالإقامة في إسرائيل لساكنٍ ما في المنطقة إذا اقتنع بأنّ ذلك السّاكن يتماهى مع دولة إسرائيل وغاياتها، وأنّ الساكن أو أفراد عائلته قاموا بعمل جدّيّ أدّى إلى تقدّم أمن أو اقتصاد الدولة أو أيّ شأن هامّ للدولة، أو أن يكون منح المواطنة أو إعطاء الإذن بالإقامة في إسرائيل هو أمرًا ذا مصلحة خاصّة للدولة. في هذه الفقرة، "أفراد العائلة" تعني أحد الزوجين، أحد الوالدين، الطّفل.

التعديل المقترح:

سيتمّ تعديل المادة 3 كما يلي:

على الرّغم من الفقرات الشرطية في المادة 2 ووفقًا للفقرات الشرطية في المادة 3أ–

(1) يمكن لقائد المنطقة أن يمنح ساكنًا ما في المنطقة إذنًا بالبقاء في إسرائيل:

(1) لهدف العلاج الطبّي؛
(2) لهدف العمل في إسرائيل؛
(3) من أجل الحؤول دون فصل ساكن ما في المنطقة تعدّى عمره سنّ خمسة وثلاثين عامًا عن زوجته التي تقيم في إسرائيل بشكل قانونيّ؛
(4) من أجل الحؤول دون فصل ساكنة ما في المنطقة تعدّى عمرها سنّ خمسة وعشرين عامًا عن زوجها الذي يقيم في إسرائيل بشكل قانونيّ؛
(5) لساكن ما في المنطقة قاصر يتعدّى عمره سنّ اثني عشر عامًا، بهدف الحؤول دون الفصل عن أحد الوالدين الذي كان قد أُصدر له إذنٌ بالبقاء في إسرائيل بموجب المادة الفرعية (ج) أو (د)؛ أو بموجب المادة 4(2)؛
(6) لغاية مؤقتة، شريطة أن لا تتعدّى فترة الإذن ستّة أشهر؛ 
(2) يمكن لوزير الداخلية أن يمنح المواطنة أو أن يمنح إذنًا لساكن ما في المنطقة، للإقامة في إسرائيل، ويمكن للقائد العسكريّ للمنطقة أن يمنح ساكنًا ما في المنطقة إذنًا للبقاء في إسرائيل إذا كانا مقتنعين بأن ذلك الساكن يتماهى مع دولة إسرائيل وغاياتها، وأن الساكن أو أفراد عائلته قاموا بعمل جدّي أدّى إلى تقدّم أمن أو اقتصاد الدولة أو أيّ شأن هامّ للدولة، أو أنّ منح المواطنة أو إعطاء الإذن بالإقامة في إسرائيل أو منح الإذن بالبقاء في إسرائيل، وفق ما يناسب من بينها، هو أمر ذو مصلحة خاصة للدولة. في هذه الفقرة، "أفراد العائلة" تعني أحد الزوجين، أحد الوالدين، الطفل.
(3) يمكن لوزير الداخلية أو لقائد المنطقة في المنطقة، حسب الملاءمة، منح ساكن ما في المنطقة دون سنّ اثني عشر عامًا إذنًا بالإقامة في إسرائيل، أو إذنًا بالبقاء في إسرائيل بغية الحؤول دون الفصل عن أحد الوالدين الذي يقيم في إسرائيل بشكل قانونيّ؛
ستتمّ إضافة المادة التالية على القانون:

3أ. الوقاية الأمنية

لن يتمّ منح إذن بالبقاء في إسرائيل، بموجب المادة 3(1)(ب) إلى (ح) ووفقًا للمادة 4(2)، لساكن ما في المنطقة إذا ما قرّر وزير الداخلية أو قائد المنطقة أن ذلك الساكن أو أفراد عائلته بمقدورهم أن يشكلوا تهديدًا أمنيًا على دولة إسرائيل، استنادًا إلى رأي الوكالات الأمنية. في هذه الفقرة  "أفراد العائلة" تعني أحد الزوجين، وأحد الوالدين، الطفل، الأخ، الأخت، أو أزواجهم/ زوجاتهم.

4. الفقرات الشرطية الانتقالية:

على الرّغم من الفقرات الشرطية لهذا القانون –

(1) قد يمدّد وزير الداخلية أو قائد المنطقة، حسبما تكون الحالة، سريان مفعول إذن الإقامة في إسرائيل أو إذنٍ للبقاء في إسرائيل حمله ساكن ما في المنطقة قبل بدء هذا القانون؛

(2) قد يمنح قائد المنطقة إذنًا يتيح البقاء مؤقتًا في إسرائيل لساكن ما في المنطقة كان قد قدّم طلبًا بأن يصبح مواطنًا بموجب قانون المواطنة، أو طلبًا لإذنٍ للإقامة في إسرائيل بموجب قانون الدخول إلى إسرائيل، قبل 12 أيار العام 2002، والذي لم يتلقَّ حتى يوم بدء هذا القانون قرارًا في هذا الشأن، شريطة ألا يتمّ منح هذا الساكن، بموجب الفقرات الشرطية لهذه الفقرة، مواطنة بموجب قانون المواطنة أو إذنًا للإقامة المؤقتة أو الدائمة بموجب قانون الدخول إلى إسرائيل.
التعديلات المقترحة:

4. الفقرات الشرطية الانتقالية

على الرغم من الفقرات الشرطية في هذا القانون، الخاضعة للمادة 3أ –

(1) قد يمدد وزير الداخلية أو قائد المنطقة، حسبما تكون الحالة، سريان مفعول إذن للإقامة في إسرائيل أو إذن للبقاء في إسرائيل حمله ساكن ما في المنطقة قبل بدء هذا القانون؛
(2) قد يمنح قائد المنطقة إذنًا يتيح البقاء مؤقتًا في إسرائيل لساكن ما في المنطقة كان قد قدّم طلبًا بأن يصبح مواطنًا بموجب قانون المواطنة، أو طلبًا لإذن للإقامة في إسرائيل بموجب قانون الدخول إلى إسرائيل، قبل 12 أيار العام 2002، والذي لم يتلقّ حتى يوم بدء هذا القانون قرارًا بشأن طلبه، شريطة ألا يتم منح هذا الساكن، بموجب الفقرات الشرطية لهذه الفقرة، مواطنة بموجب قانون المواطنة أو إذنًا للإقامة المؤقتة أو الدائمة بموجب قانون الدخول إلى إسرائيل.
5. سريان المفعول
سيبقى هذا القانون ساري المفعول حتى انتهاء سنة واحدة منذ إعلانه؛ ولكن، قد تمدّد الحكومة، بموافقة الكنيست، سريان مفعول هذا القانون، من حين إلى آخر، لفترة لا تتعدى سنة واحدة في كل مرة.

التعديل المقترح:
سيتمّ حذف المادة 5 واستبدالها بما يلي:

سيبقى القانون ساري المفعول حتى 31 آذار العام 2006؛ لكن، يمكن للحكومة، بموافقة الكنيست، أن تمدّد سريان مفعول هذا القانون بموجب أمر، من حين إلى آخر، لفترة لا تتعدّى سنة واحدة في كلّ مرة.



�[1] كتاب القوانين 5712 [1952]، ص. 146 


�[2] كتاب القوانين 5712 [1952]، ص. 146





